Домашнее задание 2
Соотнесите русские и английские пословицы, в которых упоминаются животные.
	1
	First catch your hare, then cook him.
	1
	Последняя соломинка переламывает хребет верблюда.

	2
	To sell the bear’s skin before one caught the bear.
	2
	Бежать с зайцем и охотиться с собаками.

	3.
	If you run after two hares, you catch neither.
	3
	Сначала поймай зайца, а потом зажарь его.

	4
	Who keeps company with the wolf, will learn to howl.
	4
	Осел в львиной шкуре.

	5
	The last straw breaks the camel’s back.
	5
	Продавать медвежью шкуре прежде, чем медведь пойман.

	6
	An ass in a lion’s skin.


	6
	Если ты побежишь за двумя зайцами, не поймаешь никого.

	7
	To run with the hare and hunt with the hounds
	7
	Кто водится с волком научится выть.


Как еще можно перевести эти английские пословицы на русский язык?

